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introduction
Nous vous remercions pour avoir choisi la ma-
chine à café et cappuccino „ESAM5600“. 
Nous vous souhaitons de bien profiter de votre 
nouvel appareil. Consacrez quelques minutes 
pour lire ce mode d’emploi. 
Vous éviterez ainsi de courir des risques ou de 
détériorer la machine.

Symboles utilisés dans ce mode d’emploi
Les avertissements importants portent les 
symboles suivants. Il faut impérativement re-
specter ces avertissements. 

 Danger!
L’inobservation peut être ou est la cause de lé-
sions dues à une décharge électrique dangereu-
se, voire mortelle. 

 Attention!
L’inobservation peut être ou est la cause de 
brûlures même graves. 

 Danger Brûlures!
L’inobservation peut être ou est la cause de lé-
sions ou de dommages à la machine. 

 Nota Bene :
Symbole d’informations et de conseils impor-
tants pour l’utilisateur.

lettres entre parenthèses
Les lettres entre parenthèses correspondent à la 
légende reportée dans la Description (page 30).

problèmes et réparations
En cas de problèmes, essayer avant tout de les 
résoudre en suivant les instructions des paragra-
phes “Messages affichés sur l’écran” (page 45 et 
“Solutions aux problèmes”  de la page 46). 
Si cela ne suffit pas ou si vous avez besoin d’au-
tres explications, nous vous conseillons de con-
tacter l’Assistance Clients au numéro indiqué sur 
le livret “Assistance clients” en annexe. 
Si votre pays n’est pas mentionné, téléphonez 
au numéro indiqué dans la garantie. Pour les 
éventuelles réparations, adressez-vous à l’Assi-
stance Technique De’Longhi. Les adresses sont 
reportées dans le certificat de garantie joint à la 
machine.

Sécurité
consignes fondamentales de sécurité 

 Danger! 
La machine marche au courant électrique, elle 
peut donc produire des décharges électriques.

Respectez les consignes de sécurité suivantes:
•	 Ne	touchez	pas	l’appareil	avec	les	mains	ou	

les pieds mouillés.
•		 Ne	 touchez	 pas	 la	 fiche	 avec	 les	 mains	

mouillées.
•		 Assurez-vous	que	la	prise	de	courant	utilisée	

est toujours parfaitement accessible, pour 
pouvoir débrancher l’appareil en cas de be-
soin. 

•		 Si	vous	voulez	débrancher	l’appareil,	saisis-
sez directement la prise. Ne tirez jamais le 
cordon, il pourrait s’abîmer.

•		 Pour	 débrancher	 complètement	 l’appareil,	
appuyez sur l’interrupteur général qui se 
trouve à l’arrière, en pos. 0 (fig. 7).

•		 Si	l’appareil	est	en	panne,	n’essayez	pas	de	le	
réparer vous-même 

 Arrêtez l’appareil, débranchez-le et appelez 
l’Assistance Technique. 

•		 Afin	 de	 prévenir	 tout	 risque,	 si	 la	 fiche	 ou	
le cordon sont abîmés, faites-les remplacer 
exclusivement par l’Assistance Technique 
De’Longhi. 

 Attention! 
Ne laissez pas l’emballage (sachets en plastique, 
polystyrène expansé) à la portée des enfants. 

 Attention! 
L’appareil ne doit pas être utilisé par des person-
nes (y compris les enfants) ayant des capacités 
psychophysiques sensorielles réduites, une ex-
périence ou des connaissances insuffisantes, 
sans la surveillance vigilante et les instructions 
d’un responsable de leur sécurité. Surveillez les 
enfants pour vous assurer qu’ils ne jouent pas 
avec l’appareil. 

 Danger : Risques de brûlures! 
Cette machine produit de l’eau chaude et lor-
squ’elle est en marche, de la vapeur d’eau peut 
se produire.
Faites attention aux éclaboussures d’eau ou à la 
vapeur chaude.
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utiliSation conforme à la 
deStination
Cet appareil est fabriqué pour préparer du café et 
réchauffer des boissons. 
Toute autre utilisation n’est pas conforme.
Cette machine n’est pas appropriée pour les uti-
lisations commerciales.
Le fabricant ne répond pas d’éventuels dégâts 
découlant d’un usage impropre de la machine.
Cet appareil est destiné uniquement à un usage 
domestique. Son usage n’est pas prévu dans:
•	 les	 cuisines	 des	magasins,	 bureaux	 ou	 au-

tres milieux de travail, pour le personnel
•		 les	agritourismes
•		 les	hôtels,	motels	ou	autres	structures	d’ac-

cueil
•		 les	chambres	meublées

mode d’emploi
Lisez attentivement ce mode d’emploi avant 
d’utiliser l’appareil.
-  L’inobservation de ce mode d’emploi peut 

causer des lésions ou endommager l’appa-
reil. 

 Le fabricant ne répond pas d’éventuels 
dégâts découlant de l’inobservation de ce 
mode d’emploi. 

 Nota Bene: 
Conservez soigneusement cette notice. Si vous 
cédez l’appareil à d’autres personnes, remettez-
leur aussi ce mode d’emploi.

deScription
description de la machine 
(page 3 -     a   )
A1.  Poignée de réglage de la finesse de la 

mouture
A2.  Couvercle du réservoir à grains
A3.  Réservoir à grains
A4.  Entonnoir pour verser le café moulu
A5.  Logement du doseur
A6.  Surface appui-tasses (chauffe-tasses 

actif, lorsque le mode Economies 
d’énergie est désactivé)

A7.  Réservoir à eau
A8.  Infuseur
A9.  Récupérateur de café
A10. Plateau d’appui pour tasses
A11.  Emplacement du verre pour lait avec du 

café/milk
A12.  Égouttoir
A13.  Volet de service
A14.  Passage du café
A15.  Bec verseur café (hauteur réglable)
A16.  Buse eau chaude et vapeur
A17.  Cordon d’alimentation
A18.  Interrupteur général
A19.  Touche ON/STAND-BY
A20.  Bec verseur d’eau chaude
A21.  Doseur
A22.  Tableau de commande (graphic touch 

screen)
A23.  Pinceau pour le nettoyage

description du pot à lait
(page 3 -     b   )
B1.  Curseur émulsion
B2.  Poignée du pot à lait
B3.  Touche CLEAN
B4.  Tube de prise du lait
B5.  Tube arrivée du lait mousseux
B6.  Couvercle avec dispositif d’émulsion

description du tableau de commande (graphic 
touch screen)  
(page 3 -     c   )
Lorsqu’on utilise une fonction, uniquement les 
icônes relatives aux commandes activées s’allu-
ment sur le tableau de contrôle.
C1. Ecran: il guide l’utilisateur durant l’utilisa-

tion de l’appareil.
C2. Icône : pour obtenir une tasse de café.
C3. Icône : pour produire deux tasses de 

café.
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C4. Icônes de sélection du goût du café.
 (Lorsque l’on accède au MENU program-

mation, elle change de fonction selon le 
texte guide affiché au-dessus de l’icône).

C5. Icône milk: pour obtenir une tasse de 
lait.

C6. Icône latte macchiato: pour obtenir 
une tasse de lait avec du café.

C7. Icône : pour effectuer le rinçage ma-
nuel. 

 (Lorsque l’on accède au MENU program-
mation, elle change de fonction selon le 
texte guide affiché au-dessus de l’icône).

C8. Icône cappuccino: pour obtenir un cap-
puccino.

C9. Icône caffelatte: pour obtenir un café 
au lait.

C10. Icône de sélection de la quantité de café. 
 (Lorsque l’on accède au MENU program-

mation, elle change de fonction selon le 
texte guide affiché au-dessus de l’icône).

C11. Icône : pour activer la fonction eau 
chaude.

C12. Icône p: pour accéder ou sortir du menu 
programmation. 

 Nota Bene :
Pour activer les icônes, il suffit de les toucher 
légèrement.

Signification des animations
Ci-après est reportée la signification des anima-
tions qui mettent en évidence l’opération que 
l’appareil est en train d’exécuter en mode auto-
matique, c’est-à-dire:

 RINçAgE

 CHAUFFAgE

 MESSAgE IMPORTANT 
 (voir par. “messages 

visualisés sur l’écran).

 VEUILLEz PATIENTER...

 REMPLIR LE RESERVOIR! 

 EAU CHAUDE

opérationS préliminaireS
contrôle de la machine
Après avoir déballé l’appareil, assurez-vous qu’il 
soit intact et doté de tous ses accessoires. N’uti-
lisez pas la machine s’il présente des dommages 
évidents. Adressez-vous à l’Assistance Techni-
que De’Longhi. 

installation de l’appareil 

  Attention!
Au moment d’installer l’appareil, observez les 
consignes de sécurité suivantes:
•	 L’appareil	émet	de	la	chaleur	dans	ses	alen-

tours. Après avoir positionné l’appareil sur le 
plan de travail, vérifiez qu’il reste un espace 
vide d’au moins 3 cm entre les superficies 
de l’appareil, les parties latérales et la partie 
supérieure et un espace libre d’au moins 15 
cm au-dessus de la machine à café.

•		 L’éventuelle	pénétration	d’eau	dans	l’appareil	
pourrait l’endommager. Évitez de placer la 
machine à proximité d’un robinet d’eau ou 
d’un évier.

•		 L’appareil	peut	se	détériorer	si	l’eau	qu’il	con-
tient gèle. Évitez d’installer la machine dans 
un endroit où la température peut descendre 
au-dessous du point de congélation.

•		 Rangez	le	cordon	d’alimentation	de	manière	
à ce qu’il ne soit pas touché par des arêtes 
tranchantes ni par des surfaces chaudes (par 
ex. plaques électriques).

branchement de l’appareil 

  Attention!
Vérifiez si la tension du secteur correspond à cel-
le indiquée sur la plaque signalétique sur le fond 
de l’appareil.

Branchez la machine exclusivement à une prise 
de courant installée à règle d’art, ayant une in-
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tensité minimum de 10 A et munie d’une mise à 
la terre efficace.
En cas d’incompatibilité entre la prise de courant 
et la fiche de l’appareil, appelez un électricien 
qualifié pour qu’il remplace la prise.

première mise en marche de la machine 

 Nota Bene :
•	 La	machine	a	été	contrôlée	en	usine	en	uti-

lisant du café, il est par conséquent absolu-
ment normal que vous puissiez trouver des 
traces de café à l’intérieur du moulin à café. 
Nous vous garantissons tout de même que la 
machine est neuve.

•		 Nous	 vous	 conseillons	 de	 personnaliser	 le	
plus rapidement possible la dureté de l’eau 
en suivant la procédure décrite au paragra-
phe “Réglage de la dureté de l’eau” (page 
43).

1. Branchez l’appareil au réseau électrique et 
mettre sur la pos. i (fig. 1) l’interrupteur 
générale, qui se trouve derrière l’appareil.

Il est nécessaire de sélectionner la langue 
souhaitée sur l’afficheur (les langues s’alternent 
environ toutes les 2 secondes):
2. Quand le français apparaît, appuyez pendant 

quelques secondes sur l’icône de sélection 
qui correspond à l’inscription ok qui s’affi-
che sur l’afficheur (fig. 2). Après avoir mé-
morisé la langue, le message suivant appa-
raît sur l’écran: “Français programmé”.

Procédez donc en suivant les instructions visua-
lisées sur l’écran de la machine:
3. “REMPLIR LE RÉSERVOIR!”: retirez le réser-

voir de l’eau, remplissez-le jusqu’à la ligne 
MAX avec de l’eau courante, puis réinsérez 
le réservoir (fig. 3).

4.  “INSÉRER BUSE à EAU”: contrôlez que la 
buse à eau chaude soit insérée sur le gicleur 
et placez un récipient en-dessus (fig. 4) d’une 
capacité minimum de 100 ml.

5. “Appuyer sur OK”: appuyez donc l’icône cor-
respondante à l’inscription OK affichée sur 
l’écran (fig. 2). Sur l’écran apparaît l’inscrip-
tion “Veuillez patienter…”, tandis que l’appa-
reil commence à faire sortir l’eau de la buse à 
eau chaude.

La machine finit la procédure de premier démar-
rage puis elle s’éteint.

Maintenant la machine à café est prête pour être 
utilisée normalement. 

 Nota Bene:  
•	 La	première	fois	que	vous	utilisez	la	machine,	

vous devrez faire 4-5 cafés ou 4-5 cappucci-
nos avant d’obtenir un résultat satisfaisant. 

miSe en marche de la machine

 Nota Bene: 
Avant de mettre en marche l’appareil, assurez-
vous que l’interrupteur général qui se trouve à 
l’arrière soit en pos. I (fig. 1).
La machine effectue automatiquement, à chaque 
mise en marche, un cycle de préchauffage et de 
rinçage qui ne peut pas être interrompu.
Le rinçage est signalé par l’animation de quel-
ques gouttes (voir par. “Signification des ani-
mations). La machine est prête seulement après 
avoir effectué ce cycle. 

 Danger Brûlures! 
Durant le rinçage un peu d’eau chaude sortira 
des buses et coulera dans l’égouttoir. Faites at-
tention aux éclaboussures d’eau.
•	 Pour	allumer	la	machine,	appuyez	sur	la	tou-

che    (fig. 5): la machine commence le 
cycle de chauffage, signalé par l’icône repré-
sentant un thermomètre (fig. 6) qui se remplit 
au fur et à mesure que le cycle se complète. 
Durant le chauffage la machine effectue un 
rinçage automatique; de cette façon, outre 
à faire chauffer la chaudière, la machine fait 
couler l’eau chaude dans les tuyaux internes 
pour qu’ils se réchauffent.

Après avoir complété le cycle de chauffage, la 
machine affiche l’heure configurée, les barres de 
sélection goût et la quantité de café configurées 
sur les valeurs standard (quantité et goût “nor-
mal”). 
Maintenant la machine est prête à l’utilisation.

arrêt de la machine
A chaque arrêt, l’appareil effectue un rinçage au-
tomatique qui ne doit pas être interrompu.

 Attention! 
Pour éviter tout dommage à l’appareil, appuyez 
toujours sur la touche pour éteindre l’appa-
reil.  
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Danger Brûlures! 
Durant le rinçage, un peu d’eau chaude sort des 
becs à café. 
Faites attention aux éclaboussures d’eau.

Pour éteindre la machine, appuyez sur la touche 
(fig. 5). La machine effectue le rinçage, puis 

s’éteint. 

 Nota Bene: 
Si l’appareil n’est pas utilisé pendant de longues 
périodes, placez également l’interrupteur général 
en position 0 (fig. 7). 

 Attention!
Ne positionnez jamais l’interrupteur général sur 
0 quand l’appareil est allumé.

configurationS du menu
Le menu de programmation est divisé en 3 sections si-
gnalées par plusieurs icônes; chaque sélection possède 
des sous-groupes comme représenté ci-dessous:

configurationS    
•	 Langue
•		 Economie	d’énergie
•		 Température	du	café
•		 Dureté	de	l’eau
•		 Contraste	de	l’écran
•		 Signal	sonore
•		 Programmation	usine

maintenance    

•	 Détartrage
•	 Statistiques

horloge          

•	 Réglage	de	l’heure
•	 Marche	automatique
•	 Arrêt	automatique	(Stand-by)

Pour accéder à la section souhaitée, appuyez 
sur l’icône p et faites défiler les icônes de sélec-
tion (C4 et C10) jusqu’à visualiser sur l’afficheur 
l’image souhaitée: appuyez donc sur l’icône    
pour confirmer (ou appuyez à nouveau sur l’icône 
p pour sortir). 

 Nota Bene! 
Lorsque l’on navigue à l’intérieur du menu pro-
grammation et que l’on souhaite sortir, il faut 
appuyer plusieurs fois sur l’icône p. 

 programmation de la langue
Si vous souhaitez modifier la langue sur l’écran, 
procédez de la façon suivante:
1.  Sélectionnez la section “Configurations” 

comme indiqué précédemment;
2.  Appuyez sur l’icône de sélection < ou > tant 

que l’inscription  “langue” n’apparaît pas sur 
l’écran;

3.  Appuyez sur l’icône  pour confirmer;
4.  Tournez la manette de sélection < ou > ju-

squ’à ce que la langue souhaitée s’affiche sur 
l’écran;

5.  Appuyez sur l’icône   pour confirmer;
La langue est configurée: appuyer plusieurs fois 
sur l’icône p jusqu’à sortir du menu. 

 economie d’énergie
grâce à cette fonction vous pouvez activer ou dé-
sactiver la modalité d’économie d’énergie. Lor-
sque la machine est réglée en modalité activée, 
ce qui permet de garantir une consommation 
énergétique inférieure conformément aux nor-
mes européennes en vigueur.  
1.  Sélectionnez la section “Configurations” 

comme indiqué précédemment;
2.  Appuyez sur l’icône de sélection < ou > tant 

que l’inscription  “Economie d’énergie” n’ap-
paraît pas sur l’écran;

3.  Appuyez sur l’icône  pour confirmer; “Dé-
sactiver?” s’affiche sur l’écran  (ou “Activer” 
si la fonction a déjà été désactivée);

4. Appuyez sur l’icône   pour activer ou dé-
sactiver la fonction.

5. Appuyez plusieurs fois sur l’icône p jusqu’à 
sortir du menu.

Lorsque la fonction est activée, après environ 1 
minute d’inactivité, l’écran affiche “Economies 
d’énergie”.
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 Nota Bene! 
•	 Entre	 la	 modalité	 “Economie	 d’énergie”	 et	

la distribution de la boisson demandée, la 
machine peut demander quelques secondes 
d’attente: cette attente est matérialisée par 
l’augmentation rapide puis par la diminution 
de la barre de progression, accompagnée 
par l’affichage du message “Préparation en 
cours”.

•	 Lorsque	 le	 mode	 Economies	 d’énergie	 est	
désactivé, l’appareil active automatiquelent 
le chauffe-tasses.

 température du café
Si vous souhaitez modifier la température de 
l’eau avec laquelle faire le café procédez de la 
façon suivante:
1.  Sélectionnez la section “Configurations” 

comme indiqué précédemment;
2.  Appuyez sur l’icône de sélection < ou > tant 

que l’inscription “Température café” n’appa-
raît pas sur l’écran;

3. Appuyez sur l’icône    pour confirmer;
4.  Tournez la manette de sélection < ou > ju-

squ’à ce que la température souhaitée (l = 
basse, llll = élevée) s’affiche sur l’écran;

5.  Appuyez sur l’icône   pour confirmer.
6. Appuyez plusieurs fois sur l’icône p jusqu’à 

sortir du menu. 

 réglage de la dureté de l’eau
Pour les instructions concernant la programma-
tion de la dureté de l’eau, consultez la page 43.

 réglage du contraste de l’écran
Pour augmenter ou diminuer le contraste de 
l’écran, procédez comme suit :
1.  Sélectionner la section “Configurations” 

comme indiqué précédemment;
2.  Appuyez sur l’icône de sélection < ou > tant 

que l’inscription  “Contraste écran” n’appa-
raît pas sur l’écran;

3.  Appuyez sur l’icône  pour confirmer;
4.  Appuyez sur les icônes de sélection < ou > 

jusqu’à ce que le contraste souhaité s’affiche 
sur l’écran: la barre d’avancement indique le 
niveau de contraste sélectionné.

5.  Appuyez sur l’icône   pour confirmer ou 
l’icône p pour sortir du menu;

6. Appuyez plusieurs fois sur l’icône p jusqu’à 
sortir du menu.

 Signal sonore
grâce à cette fonction, vous pouvez activer ou 
désactiver le signal sonore émit par la machine 
à chaque pression des icônes et à chaque intro-
duction/élimination des accessoires: la machine 
est déjà programmée avec le signal sonore ac-
tivé.
1.  Sélectionnez la section “Configurations” 

comme indiqué précédemment;
2.  Appuyez sur l’icône de sélection < ou > tant 

que l’inscription  “Signal sonore” n’apparaît 
pas sur l’écran;

3. Appuyez sur l’icône   pour confirmer; 
“Désactiver?” s’affiche sur l’écran (ou “Acti-
ver” si la fonction a déjà été désactivée);

4. Appuyez sur l’icône   pour confirmer la 
désactivation ou l’activation de la fonction;

5. Appuyez plusieurs fois sur l’icône p jusqu’à 
sortir du menu. 

 programmation usine (reset)
grâce à cette fonction, toutes les configurations 
du menu et toutes les programmations des 
quantités reviennent aux réglages d’usine (mise 
à part la langue qui reste programmée).
1.  Sélectionnez la section “Configurations” 

comme indiqué précédemment;
2.  Appuyez sur l’icône de sélection < 

ou > tant que l’écran n’affiche pas 
l’inscription”Programmation usine”;

3.  Appuyez sur l’icône   pour confirmer; 
l’écran affiche “OK pour confirmer”;

4.  Appuyez sur l’icône   pour revenir aux 
configurations originales (ou bien sur l’icône 
p pour annuler l’opération).

La machine revient automatiquement en modali-
té “prête à l’utilisation” avec les programmations 
d’usine.

détartrage
En ce qui concerne les instructions pour effec-
tuer le détartrage, consulter la page 43. 

fonction de statistiques
grâce à cette fonction, vous pouvez visualiser 
les données statistiques de la machine. Pour les 
visualiser, procédez comme suit:
1.  Sélectionnez la section “Entretien” comme 

indiqué précédemment;
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2. Appuyez sur l’icône de sélection < ou > tant 
que l’inscription  “Statistiques” n’apparaît 
pas sur l’écran.

3. Appuyez sur l’icône  pour confirmer;
4. En appuyant sur les icônes de sélection < ou 

>, vous pouvez vérifier:
- le nombre de cafés déjà débités;
-  le nombre de préparations déjà débités;
-  le nombre de détartrages déjà effectués;
-  la quantité totale de litres d’eau déjà fournie.
5. Appuyez sur l’icône   et appuyer plusieurs 

fois sur l’icône P pour sortir du menu.

réglage heure
Si vous souhaitez régler l’heure sur l’écran, pro-
cédez de la façon suivante:
1.  Sélectionnez la section “Horloge” comme in-

diqué précédemment;
2.  Appuyez sur les icônes de sélection < ou > 

tant que l’inscription  “Réglage heure” n’ap-
paraît pas sur l’écran.

3.  Appuyez sur l’icône   pour confirmer; les 
heures clignotent sur l’écran;

4.  Appuyez sur les icônes de sélection < ou > 
pour modifier les heures.

5.  Appuyez sur l’icône   pour confirmer: les 
minutes clignotent sur l’écran;

6.  Appuyez sur les icônes de sélection < ou > 
pour modifier les minutes.

7.  Appuyez sur l’icône  pour confirmer (ou 
sur l’icône p pour annuler l’opération).

L’heure a été modifiée: appuyez plusieurs fois sur 
l’icône p jusqu’à sortir du menu.

marche automatique
Vous pouvez programmer l’heure de marche 
automatique de façon à ce que la machine soit 
prête à l’utilisation à une certaine heure (par 
exemple le matin) et puisse faire immédiatement 
votre café. 

 Nota Bene! 
Pour que cette fonction se mette en marche, 
l’heure doit être correctement programmée (Ré-
glage heure).

1.  Sélectionnez la section “Horloge” comme in-
diqué précédemment.

2.  Appuyez sur les icônes de sélection < ou > 
tant que l’inscription “Marche automatique” 

n’apparaît pas sur l’écran.
3.  Appuyez sur l’icône  pour confirmer; “Ac-

tiver?” s’affiche sur l’écran  (ou “Désactiver” 
si la fonction a déjà été activée);

4. Appuyez sur l’icône  pour confirmer: les 
heures clignotent sur l’écran;

5.  Appuyez sur les icônes de sélection < ou > 
pour modifier les heures;

6. Appuyez sur l’icône   pour confirmer; les 
minutes clignotent sur l’écran;

7.  Appuyer sur les icônes de sélection < ou > 
pour modifier les minutes;

8.  Appuyez sur l’icône   pour confirmer 
l’écran affiche “Marche automatique Acti-
vée”.

9. Appuyez plusieurs fois sur l’icône p jusqu’à 
sortir du menu: l’écran montre le symbole  

près de l’horloge pour signaler que la 
marche automatique a été programmée.

Pour désactiver la fonction:
1.  Sélectionnez la section “Horloge” comme in-

diqué précédemment.
2.  Appuyez sur les icônes de sélection < ou > tant 

que l’inscription “Marche automatique” n’ap-
paraît pas sur l’écran.

3. Appuyez sur l’icône   pour confirmer; 
“Désactiver?” s’affiche sur l’écran.

4. Appuyez sur l’icône pour confirmer. 
De cette façon la fonction a été désactivée 
(l’écran n’affiche plus le symbole   ).

5.  Appuyez plusieurs fois sur l’icône p jusqu’à 
sortir du menu: 

Pour modifier l’heure de marche automatique (la 
fonction est déjà activée):
1.  Sélectionnez la section “Horloge” comme in-

diqué précédemment.
2.  Appuyez sur les icônes de sélection < ou > 

tant que l’inscription “Marche automatique” 
n’apparaît pas sur l’écran.

3. Appuyez sur l’icône   pour confirmer; 
“Désactiver?” s’affiche sur l’écran.

4. Appuyez sur les icônes de sélection < ou > 
tant que l’inscription  “Réglage heure” n’ap-
paraît pas sur l’écran.

5. Procédez au réglage comme indiqué pré-
cédemment.

arrêt automatique (Stand by)
La machine est déjà programmée pour s’étein-
dre après 2 heures d’inutilisation. Vous pouvez 
modifier cet intervalle pour faire en sorte que la 



36

machine s’éteigne après 15 ou 30 minutes ou 
bien après 1, 2 ou 3 heures.
1.  Sélectionnez la section “Horloge” comme in-

diqué précédemment.
2. Appuyez sur les icônes de sélection < ou > 

tant que l’inscription “Arrêt automatique” 
n’apparaît pas sur l’écran.

3. Appuyez sur les icônes de sélection < ou > tant 
que l’inscription “Arrêt automatique” n’appa-
raît pas sur l’écran. 

4. Appuyez sur l’icône   pour confirmer;
5. Appuyez sur les icônes de sélection < ou > 

jusqu’à ce que sur l’écran s’affiche le nombre 
d’heures de fonctionnement souhaité (15 ou 
30 minutes, ou bien 1, 2 ou 3 heures);

6. Appuyez sur l’icône   pour confirmer (ou 
sur l’icône p pour annuler l’opération).

L’arrêt automatique est programmé: appuyez plu-
sieurs fois sur l’icône p jusqu’à sortir du menu

préparation du café

Sélection du goût du café
La machine est réglée en usine pour donner du 
café au “goût normal”.
Pour changer de goût, appuyez sur l’icône de 
sélection (C4) jusqu’à ce que la barre “goût” se 
remplisse, comme indiqué par la suite:

+-
+-

+-

+-
+-

- +

 goût Extra-Léger 

 goût Léger 

 goût Normal 

 goût Fort 

 goût Extra-Fort

La barre se remplit progressivement à chaque 
pression de l’icône de sélection.

Sélection de la quantité de café dans la tasse
La machine est réglée en usine pour donner du 
“Café normal”. Pour sélectionner la quantité de 
café, appuyer sur l’icône de sélection (C10) ju-
squ’à ce que la barre “quantité” se remplisse, 
comme indiqué dans le tableau suivant:

barre 
“quantité

café 
sélectionné

quantité
(ml)

+-
+-

+-

+-
+-

- +

MON CAFE Program. de 
≃20 à ≃180

+-
+-

+-

+-
+-

- +

CAFÉ 
EXTRA-
COURT 

≃ 30

+-
+-

+-

+-
+-

- +

CAFÉ 
COURT

≃ 40+-
+-

+-

+-
+-

- +

CAFÉ 
NORMAL

≃ 60

+-
+-

+-

+-
+-

- +

CAFÉ LONg ≃ 90

+-
+-

+-

+-
+-

- + CAFÉ EXTRA 
LONg

≃ 120

La barre de la quantité se remplit à chaque pres-
sion de l’icône de sélection.

personnalisation de la quantité de “mon café”  
La machine est réglée en usine pour débiter 
environ 30 ml de “mon café”. Si vous souhai-
tez modifier cette quantité, procédez de la façon 
suivante:
1. Placez une tasse sous les becs verseurs (fig. 

8).
2. Appuyez plusieurs fois sur l’icône de sélec-

tion (C10) jusqu’à ce que la barre de l’écran 
soit en correspondance de “mon café” 

+-
+-

+-

+-
+-

- +

3. Maintenez l’icône  (fig. 9) appuyée tant 
que l’écran n’affiche pas le message “mon 
café Programme Quantité” et le symbole  
; puis relâchez-la: la machine commence à 
débiter le café et l’icône  clignote;

4. Dès que le café dans la tasse atteint le niveau 
souhaité, appuyez à nouveau sur l’icône .

La quantité de café est maintenant configurée 
selon la nouvelle programmation.

réglage du moulin à café
Le moulin à café n’a pas besoin d’être réglé, du 
moins au début, car il est configuré en usine 
pour que le café sorte correctement. 
Toutefois, si après les premiers cafés, le café 
sort trop rapidement ou trop lentement (goutte 
à goutte), vous devrez effectuer une correction 
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du degré de mouture à l’aide de la manette de 
réglage (fig. 10). 

 Nota Bene! 
La manette de réglage doit être tournée unique-
ment quand le moulin à café est en marche.

Pour obtenir un café plus 
dense et plus crémeux, 
tourner en sens antihoraire 
d’un cran vers le numéro 
1 (=café moulu plus fine-
ment). Pour que le café ne 
coule pas goutte à goutte, 

tourner en sens horaire d’un cran (pas plus) vers 
le numéro 7 (=café moulu moins finement).

L’effet de cette correction s’obtient seulement 
après avoir fait au moins 2 cafés. Si le débit de-
vrait être encore trop rapide ou trop lent, il faut 
répéter la correction en tournant la manette de 
réglage d’encore un cran.

conseils pour obtenir un café plus chaud
Pour obtenir un café plus chaud, nous vous con-
seillons de:
•	 effectuez	un	rinçage,	avant	de	faire	sortir	 le	

café: appuyez sur l’icône   pour sélection-
ner la fonction “Rinçage…”: de l’eau chaude, 
qui réchauffe le circuit interne de la machine, 
sort du bec verseur et fait en sorte que le café 
en sortie soit plus chaud;

•	 si	la	fonction	èconomie	d’energie	est	désacti-
vèe, placer les tasses sur l’appuy-tasses tant 
qu’elles ne sont pas chaudes; 

•	 chauffez	les	tasses	avec	de	l’eau	chaude	(uti-
liser la fonction eau chaude);

•	 configurez,	 depuis	 le	menu,	 la	 température	
du café “èlevèe” (llll).

préparation du café en utilisant le café en 
grains 

 Attention! 
N’utilisez pas de grains de café caramélisés ou 
confits, car ceux-ci risquent de coller sur le mou-
lin à café et de l’endommager.

1. Introduisez le café en grains dans le récipient 
prévu à cet effet (fig. 12).

2. Positionnez sous les becs verseurs: 
 - 1 tasse, si vous désirez 1 seul café (fig. 8); 

 - 2 tasses, si vous en souhaitez 2.
3. Abaissez le bec verseur de façon à le rap-

procher le plus possible à la tasse: de cette 
façon vous obtenez une meilleure crème (fig. 
13).

4. Appuyez sur la touche relative à la sortie 
de café souhaitée (1 tasse   ou 2 tasses  

) (fig. 9 et 14).  
5. La préparation commence et sur l’écran s’af-

fichent une ou deux tasses qui se remplis-
sent au fur et à mesure que la préparation 
procède.

Une fois la préparation terminée, la machine est 
prête pour une nouvelle utilisation. 

 Nota Bene: 
•	 Quand	la	machine	fait	 le	café,	la	sortie	peut	

être arrêtée à n’importe quel moment en ap-
puyant sur l’icône précédemment sélection-
née.

•		 Dès	 que	 la	 sortie	 du	 café	 est	 terminée,	 si	
vous souhaitez augmenter la quantité de café 
dans la tasse, il suffit de maintenir appuyée 
(dans les 3 secondes qui suivent) l’icône 
précédemment sélectionnée.

•		 Pour obtenir un café plus chaud, consultez 
le paragraphe “Conseils pour obtenir un café 
plus chaud”. 

 Attention! 
Si le café sort goutte à goutte ou bien trop rapi-
dement, pas assez crémeux ou trop froid, con-
sultez les conseils mentionnés dans le chapitre 
“Solutions aux problèmes” (page 46).
Durant l’utilisation, certains messages d’alarme 
peuvent s’afficher sur l’écran; la signification de 
chaque message est détaillée dans le paragraphe 
“ Messages visualisés sur l’écran” (page 45).

préparation du café en utilisant le café 
prémoulu 

 Attention!  
•	 N’introduisez	jamais	le	café	pré-moulu	quand	

la machine est éteinte, de façon à éviter que 
celui-ci ne s’éparpille à l’intérieur de la ma-
chine en la salissant. De cette 
façon la machine risque de 
s’endommager.

•	 N’insérez	 jamais	 plus	 d’une	
dose rase car l’intérieur de la 
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machine pourrait se salir ou bien l’entonnoir 
risquerait de s’obturer.  

 Nota Bene! 
Si vous utilisez du café pré-moulu, vous ne pou-
vez préparer qu’une seule tasse de café à la fois.

1. Appuyer plusieurs fois sur l’icône de sélec-
tion (C4) qui correspond à la barre “goût” 
jusqu’à ce que l’écran affiche l’inscription 
“Moulu” clignotante et  

+-
+-

+-

+-
+-

- +

2. Insérez une dose rase de café pré-moulu 
dans l’entonnoir (fig. 15).

3. Placez une tasse sous les becs verseurs (fig. 
8).

4. Appuyez sur la touche de sortie café 1 tasse  
 (fig. 9).  

5. La préparation commence et sur l’écran s’af-
fichent une tasse qui se remplit au fur et à 
mesure que la préparation procède.

Une fois la préparation terminée, la machine est 
prête pour une nouvelle utilisation. 

préparation de boiSSonS avec 
du lait

 Nota Bene! 
Si la modalité “Économie d’énergie” est activée, 
la sortie d’eau chaude nécessite quelques secon-
des d’attente.

remplir et replacer le pot à lait
1. Tournez le couvercle du pot à lait dans le 

sens horaire tant qu’il n’est pas débloqué et 
enlever le couvercle (fig. 16).

2.  Remplissez le pot à lait avec une quantité 
suffisante de lait, ne pas dépasser le niveau 
MAX indiqué sur la poignée (fig. 17). 

 Nota Bene! 
Pour obtenir une mousse plus dense et onctueu-
se, utilisez du lait écrémé ou demi-écrémé sorti 
du réfrigérateur (environ 5º C). Pour éviter d’ob-
tenir un lait peu mousseux, ou bien avec de gros-
ses bulles, nettoyez toujours le couvercle du lait 
et la buse à eau chaude comme au paragraphe 
“nettoyage du pot à lait” de la page 18.
3.  Assurez-vous que le tube de prise du lait soit 

bien inséré dans le logement prévu sur le 
fond du couvercle du pot à lait (fig. 18).

4. Replacez le couvercle du pot à lait et tournez-
le à fond dans le sens antihoraire. 

5. Enlevez la buse à eau chaude du gicleur (fig. 
19).

6. Accrochez le pot en le poussant à fond sur le 
gicleur (fig. 20): la machine émet un signal 
sonore (quand la fonction signal sonore est 
activée).

7. Placez une tasse suffisamment grande en-
dessous des becs de sortie du café et en-
dessous du tube de sortie du lait mousseux 
(fig. 21). Pour utiliser des tasses ou des 
verres assez hauts, soulevez le couvercle de 
l’emplacement prévu sur le plateau d’appui 
pour tasses (fig. 22). 

8. Suivez les indications reportées ci-après 
pour chaque fonction spécifique.

préparation du caffelatte (café au lait)
1. Après avoir accroché le pot à lait (voir pa-

ragraphe précédent), positionnez le curseur 
émulsion sur caffelatte (fig. 23), imprimé sur 
le couvercle du pot à lait.

2. Appuyez sur l’icône caffelatte(fig. 24). 
 Une tasse qui se remplit au fur et à mesure 

que la préparation se complète s’affiche sur 
l’écran. (Après quelques secondes, le lait sort 
du tube du lait et remplit la tasse qui se trou-
ve en-dessous. La sortie du lait s’interrompt 
automatiquement, puis le café commence à 
sortir).

3. Après avoir complété le caffelatte la machine 
revient en modalité “prête à l’utilisation”. 

 Nota Bene! 
Si, durant la sortie, vous souhaitez interrompre 
la préparation du lait, appuyez sur l’icône CAFFE-
LATTE, tandis que pour interrompre la prépara-
tion du café, appuyez sur l’icône   .

préparation du cappuccino
1. Après avoir accroché le pot à lait (voir para-

graphe précédent),placer le curseur émulsion 
sur cappuccino, imprimé sur le couvercle du 
pot à lait (fig. 25).  la qualité de la mousse 
peut être réglée durant la production: en 
déplaçant légèrement le curseur vers lat-
temacchiato , vous obtiendrez une mousse 
plus compacte.  

2. Appuyez sur l’icône cappuccino(fig. 26). Une 
tasse qui se remplit au fur et à mesure que la 



39

fr

préparation se complète s’affiche sur l’écran. 
(Après quelques secondes, le lait sort du 
tube du lait et remplit la tasse qui se trou-
ve en-dessous. La sortie du lait s’interrompt 
automatiquement, puis le café commence à 
sortir). 

 Nota Bene! 
Si, durant la sortie, vous souhaitez interrompre la 
préparation du lait, appuyez sur l’icône cappucci-
no , tandis que pour interrompre la préparation 
du café, appuyez sur l’icône   .

préparation du lait avec du café
1. Après avoir accroché le pot à lait (voir para-

graphe précédent), placez le curseur émul-
sion sur LATTE MACCHIATO (fig. 27), impri-
mé sur le couvercle du pot à lait.

2. Appuyez sur l’icône LATTE MACCHIATO (fig. 
28). Un verre qui se remplit au fur et à me-
sure que la préparation se complète s’affiche 
sur l’écran. (Après quelques secondes, le lait 
sort du tube du lait et remplit le verre qui se 
trouve en-dessous. La sortie du lait s’inter-
rompt automatiquement, puis le café com-
mence à sortir).

3. Après avoir complété le caffelatte la machine 
revient en modalité “prête à l’utilisation”. 

 Nota Bene! 
Si, durant la sortie, vous souhaitez interrom-
pre la préparation du lait, appuyez sur l’icône 
lattemacchiato , tandis que pour interrompre la 
prépara¬tion du café, appuyez sur l’icône .

préparation du lait
1. Après avoir accroché le pot à lait (voir pa-

ragraphe “Remplir et replacer le pot à lait”), 
placez le curseur émulsion en fonction de la 
quantité de mousse que vous souhaitez (pos. 
3 caffelatte= peu de mousse; sur 1 cappucci-
no= beaucoup de mousse).

2. Appuyez sur l’icône MILK(fig. 29). Un ver-
re qui se remplit au fur et à mesure que la 
préparation se complète s’affiche sur l’écran. 
Après quelques secondes, le lait sort du tube 
du lait et remplit la tasse qui se trouve en-
dessous.  

3. Après avoir complété le caffelatte la machine 
revient en modalité “prête à l’utilisation”.

 Nota Bene! 
Si, durant la sortie, vous souhaitez interrompre 
la préparation du lait, appuyez une fois sur l’icô-
ne milk.

nettoyage du pot à lait après chaque utilisa-
tion 

 Attention! Danger de brûlures 
Durant le nettoyage des conduits internes du pot 
à lait, un peu d’eau chaude sort du tube du lait 
mousseux (B5). Faites attention aux éclaboussu-
res d’eau.

Quand l’inscription “Appuyer sur CLEAN” cli-
gnote sur l’écran (après chaque utilisation des 
fonctions lait):
1. Laissez le pot à lait dans la machine (il n’est 

pas nécessaire de vider le pot à lait);
2.  Placez une tasse ou un autre récipient en-

dessous du tube du lait mousseux (fig. 21).
3.  Appuyez sur la touche “CLEAN” (fig. 30) et 

maintenir la touche appuyée tant que la bar-
re de progression qui apparaît sur l’écran 
accompagnée du message “Nettoyage en 
cours” n’est pas complète.

4.  Enlevez le pot à lait et nettoyez toujours la 
buse avec une éponge (fig. 31). 

 Nota Bene! 
•	 Quand	le	message	“Appuyer	sur	CLEAN”	cli-

gnote sur l’écran, il est encore possible de 
produire du café ou du lait; pour préparer 
plusieurs tasses de boissons à base de lait, 
il faut nettoyer le pot à lait après la dernière 
préparation.

•	 Le	lait	resté	dans	le	pot	à	lait,	peut	être	con-
servé au réfrigérateur.

•	 Dans	certains	cas,	pour	effectuer	le	nettoya-
ge, il faut attendre que la machine se réchauf-
fe, en maintenant la touche CLEAN appuyée.

programmer les quantités de café et de lait 
dans la tasse
La machine est configurée en usine pour pro-
duire des quantités standard. Si vous souhaitez 
modifier ces quantités, procédez de la façon sui-
vante:
1. Placez une tasse ou un verre suffisamment 

grands en-dessous des becs de sortie du 
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modification de la quantité
La machine est réglée en usine pour produire 
250 ml. Si vous souhaitez modifier cette quan-
tité, procédez de la façon suivante:
1. Positionnez un récipient en-dessous de la 

buse.
2. Appuyer sur l’icône  (la machine com-

mence à produire de l’eau chaude) jusqu’à ce 
que l’écran affiche “Eau Chaude Programme 
Quantité” et l’icône  clignote, puis re-
lâcher l’icône.

3. Dès que l’eau chaude dans la tasse atteint 
le niveau souhaité, appuyez de nouveau sur 
l’icône   . 

La machine est maintenant reprogrammée selon 
les nouvelles quantités.

nettoyage

nettoyage de la machine
Il faut nettoyer périodiquement les parties sui-
vantes de la machine:
-  le récipient des marcs de café (A18),
-  l’égouttoir (A16),
-  l’intérieur de la machine, accessible après 

avoir ouvert le volet de service (A19),
-  le réservoir à eau (A13),
-  les becs à café (A20) et la buse à eau chaude 

(A11),
-  l’entonnoir pour l’introduction du café pré-

moulu (A8),
-  l’infuseur (A12),
-  le pot à lait (B)
-  tableau de contrôle (C) 

 Attention! 
•	 N’utilisez	 pas	 de	 solvants,	 d’alcool	 ou	 de	

détergents abrasifs pour nettoyer la machi-
ne. Avec les machines “superautomatiques” 
De’Longhi, vous n’avez pas besoin d’utiliser 
des additifs chimiques pour nettoyer la ma-
chine. 

•	 Aucune	partie	de	la	machine	ne	peut	être	la-
vée en lave-vaisselle, à l’exception du pot à 
lait (B).

•	 Ne	pas	utiliser	d’objets	métalliques	pour	en-
lever les incrustations ou les dépôts de café 
pour ne pas risquer de rayer les surfaces en 
métal ou en plastique.

café et en-dessous du tube de sortie du lait 
mousseux (fig. 21).

2. Appuyez sur l’icône relative à la fonction à 
programmer jusqu’à ce que l’écran affiche 
“Programme Quantité Lait Pour...2 et le 
symbole   ou  en fonction de la fon-
ction sélectionnée.   

3. Relâchez l’icône. La machine commence à 
débiter le lait.

4. Dès que le lait dans la tasse atteint la quantité 
souhaitée, appuyez de nouveau sur l’icône.

5. Après quelques secondes, la machine com-
mence à débiter le café dans la tasse et sur 
l’écran apparaît le message “Café pour … 
Programme Quantité” (sauf pour la fonction 
MILK) et l’icône   clignote.

6. Dès que le café dans la tasse atteint le ni-
veau souhaité, appuyez sur l’icône . La 
production de café s’interrompt.

La machine est maintenant reprogrammée selon 
les nouvelles quantités.

préparation de l’eau chaude

préparation 

 Attention! Danger de brûlures.
Ne laissez jamais la machine sans surveillance 
lorsqu’elle débite de l’eau chaude. Le tube de la 
buse à eau chaude chauffe durant la production, 
il faut donc saisir la buse uniquement par la poi-
gnée.
1. Contrôlez que la buse à eau chaude soit cor-

rectement accrochée (fig. 4).
2. Placez un récipient sous la buse (le plus près 

possible afin d’éviter les éclaboussures).
3 Appuyez sur l’icône  (fig. 32) . La prépara-

tion commence et l’écran affiche: “Eau chau-
de” ainsi que l’animation correspondante.

4. L’eau sort de la buse: la production s’inter-
rompt automatiquement après environ 250 
ml.

5. Pour interrompre manuellement la produc-
tion d’eau chaude, appuyez de nouveau sur 
l’icône.            . 

 Nota Bene! 
•	 Si	 la	 fonction	 “Economie	 d’énergie”	 est	

activée, la machine pourrait nécessiter de 
quelques secondes avant de commencer la 
production.  
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nettoyage du récupérateur de café 
Lorsque l’écran affiche l’inscription “svuotare 
contenitore fondi!” (“vider le tiroir des marcs!”), 
il faut le vider et le nettoyer. Ce message reste 
affiché et la machine n’effectue pas de café tant 
que le récupérateur n’est pas nettoyé.L’appareil 
signalera la nécessité de vider le récupérateur, 
même si celui-ci n’est pas plein, si 72 heures 
se sont écoulées après la première préparation 
effectuée (pour que le compte des 72 heures se 
fasse correctement, on ne doit jamais éteindre 
l’appareil en utilisant l’interrupteur général en 
position 0).
Pour effectuer le nettoyage (avec la machine al-
lumée):
•	 Ouvrez	le	volet	de	service	à	l’avant	(fig.	33),	

retirez l’égouttoir (fig. 34), vide-le et netto-
yez-le.

•	 Videz	et	nettoyez	soigneusement	le	récipient	
des marcs à café en ayant soin d’enlever 
tous les résidus qui peuvent se déposer au 
fond: le pinceau fournit en dotation est doté 
de spatule spécialement prévue pour cette 
opération (A23). 

 Attention!
Lorsque vous enlevez l’égouttoir, vous devez 
obligatoirement toujours vider le récipient des 
marcs même s’il est à moitié vide.
Si cette opération n’est pas effectuée, il se peut 
qu’ en faisant d’autres cafés, le récupérateur de 
café se remplisse plus que prévu et que la ma-
chine s’obstrue.

nettoyage de l’égouttoir 

 Attention! 
Si le récipient de récupération de la condensation 
n’est pas vidé régulièrement, l’eau peut déborder 
et pénétrer à l’intérieur ou sur le côté de la ma-
chine. Ceci peut endommager la machine, le plan 
d’appui ou la zone environnante.

L’égouttoir est doté d’un flotteur (rouge) qui in-
dique le niveau de l’eau contenue (fig. 35). Il faut 
absolument vider l’égouttoir et le nettoyer, avant 
que cet indicateur commence à sortir du plateau 
d’appui pour les tasses.
Pour enlever l’égouttoir:
1. Ouvriez le volet de service (fig. 33);
2. Retirez l’égouttoir et le récipient de marcs à 

café (fig. 34);
3. Videz l’égouttoir et le récipient de marcs à 

café (A18) et lavez-les;
4. Réinsérez l’égouttoir avec le récipient de 

marcs à café;
5. Refermez le volet de service.

nettoyage interne de la machine 

 Risque de secousses électriques
Avant de nettoyer les parties internes de la ma-
chine, celle-ci doit être éteinte (consulter “Arrêt·) 
et débranchée du réseau électrique. Ne plongez 
jamais la machine dans l’eau.

1. Contrôlez périodiquement (environ après 
100 cafés) que l’intérieur de la machine (ac-
cessible après avoir retiré l’égouttoir) ne soit 
pas sale. Dans le cas contraire, enlevez les 
dépôts de café avec le pinceau fournit en do-
tation et une éponge.

2. Aspirez tous les résidus avec un aspirateur 
(fig. 36).

nettoyage du réservoir à eau
1. Nettoyez périodiquement (environ une fois 

par mois) le réservoir à eau (A13) avec un 
chiffon humide et un peu de détergent déli-
cat.

2. Après avoir lavé le réservoir, rincez-le soi-
gneusement pour enlever toute trace de 
détergent résiduel. 

nettoyage des becs verseurs de sortie café
1. Nettoyez les becs verseurs au moyen d’une 

éponge ou d’un chiffon (fig. 37).
2. Contrôlez que les orifices du bec verseur à 

café ne soient pas obstrués. Si nécessaire, 
enlevez les dépôts de café à l’aide d’un cure-
dents (fig. 38).

nettoyage de l’entonnoir pour l’introduction 
du café pré-moulu
Contrôlez périodiquement (environ une fois par 
mois) que l’entonnoir pour l’introduction du café 
pré-moulu ne soit pas obstrué. Si nécessaire, en-
levez les dépôts de café avec le pinceau fourni en 
dotation (A23).

nettoyage de l’infuseur
L’infuseur (A8) doit être nettoyé au moins une 
fois par mois. 
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 Attention! 
L’infuseur ne peut pas être retiré quand la machi-
ne est allumée.
1. Assurez-vous que la machine ait effectué 

correctement l’arrêt (voir paragraphe “Ar-
rêt”).

2.  Ouvrez le volet de service (fig. 33). 
3.  Retirez l’égouttoir et le récipient de marcs à 

café (fig. 34).
4.  Appuyez vers l’intérieur les deux touches 

rouges de décrochage et retirez simultané-
ment l’infuseur en le tirant vers l’extérieur 
(fig. 39). 

 Attention!  
RINCEz UNIQUEMENT AVEC DE L’EAU 
N’UTILISEz PAS DE DÉTERgENTS NI DE LAVE-
VAISSELLE
Nettoyez l’infuseur sans utiliser de détergents 
car ceux-ci risqueraient de l’endommager.

5. Laissez l’infuseur dans l’eau pendant environ 
5 minutes, puis rincez-le sous le robinet.

6. Après l’avoir nettoyé, réinsérez l’infuseur 
dans le support et sur le pivot placé en bas; 

 puis appuyez sur l’inscription PUSH jusqu’à 
entendre le clic d’encastrement.

 Nota Bene! 
Si l’infuseur ne rentre pas 
facilement, il est néces-
saire (avant de l’insérer) 
de le placer à la bonne di-
mension en appuyant 

avec force simultanément du côté inférieur et du 
côté supérieur comme indiqué en figure.  

7.  Après l’avoir inséré, assurez-
vous que les deux touches 
rouges soient emboîtés.

8. Réinsérez l’égouttoir avec le récipient de 
marcs à café.  

9. Refermer le volet de service.

nettoyage du pot à lait
Nettoyer le pot à lait après chaque préparation de 
lait, comme décrit ci-après:
1. Tournez le cou-

vercle du pot à lait 
dans le sens ho-
raire et retirez-le.

2.  Retirez le tube de 
sortie et le tube de 
prise.

3.  Retirez le curseur 
en le tirant vers 
l’extérieur.

4. Lavez soigneu-
sement tous les 
composants avec 
de l’eau et un 
détergent délicat. 
Tous les com-
posants peuvent 
être lavés au lave-
vaisselle, à condi-
tion de les placer 
dans le panier supérieur. 

 Contrôlez soigneusement qu’il n’y ait plus de 
résidus de lait à l’intérieur des orifices et sur 
le canal sur la point fine du curseur. 

5.  En utilisant la brosse fournie en dotation 
(uniquement avec certains modèles) ou une 
autre brosse (non métallique), enlever les 
éventuels résidus de lait de l’orifice.

6.  Contrôlez également que des résidus de lait 
n’obstruent pas le tube de prise et le tube de 
sortie. 

7.  Remonter le curseur, le tube de sortie et le 
tube de prise du lait.

8.  Replacez le couvercle sur le pot à lait, en 
tournant dans le sens antihoraire pour l’ac-
crocher.

nettoyage du tableau de contrôle
1. Si la machine est allumée, Eteignez-la en 

appuyant sur la touche  (fig. 5) (afin 
d’éviter de l’allumer accidentellement durant 
le nettoyage); 

2. Nettoyez le tableau de contrôle avec un chif-
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fon humide; n’utilisez pas de solvants, de 
détergents agressifs et/ou d’objets pointus 
qui risquent d’endommager la surface du 
tableau.

détartrage
Détartrez la machine lorsque l’écran affiche (cli-
gnotant) le message “Détartrer!”. 

 Attention! 
Le détartrant contient des acides qui peuvent 
irriter la peau et les yeux. Il est absolument né-
cessaire de respecter les mesures de sécurité 
fournies par le fabricant, celles mentionnées sur 
le récipient du détartrant ainsi que les instruc-
tions concernant les mesures à adopter en cas 
de contact avec la peau ou les yeux. 

 Nota Bene! 
Utilisez exclusivement le détartrant De’Longhi. 
Il ne faut absolument pas utiliser du détartrant 
à base de sulfamique ou acétique, dans ce cas 
la garantie n’est pas valable. De plus, la garantie 
n’est pas valable si le détartrage n’est pas régu-
lièrement effectué.

1. Allumez la machine.
2. Sélectionnez la section “Entretien” comme 

indiqué au par. “Configurations du menu”.
3. Appuyez sur l’icône de sélection tant que 

l’inscription “Détartrage” n’apparaît pas sur 
l’écran;

4. Appuyez sur l’icône pour confirmer. 
L’écran affiche “Ok pour confirmer” : appu-
yez de nouveau sur l’icône pour activer la 
fonction.

5. L’écran affiche l’inscription “verser détartrant 
Appuyez sur OK”.

6. Avant de confirmer, videz le réservoir à eau 
(A7). Versez dans le réservoir à eau le détar-
trant dilué avec de l’eau (en respectant les 
proportions indiquées sur l’emballage du 
détartrant) et insérez-le à nouveau. 

 Positionnez en-dessous de la buse à eau 
chaude un récipient vide d’une capacité mi-
nimum de 1,5 l. 

 Attention! Danger de brûlures 
De l’eau chaude contenant des acides sort de la 
buse à eau chaude. Attention aux éclaboussures 
d’eau.

7. Appuyez sur l’icône de sélection qui corre-
spond à OK pour démarrer le programme de 
détartrage.

8. L’écran affiche le message “Détartrage en 
cours...”. Le programme de détartrage dé-
marre et le liquide détartrant sort de la buse 
à eau. Le programme de détartrage effectue 
automatiquement à intervalles toute une 
série de rinçages, pour enlever les résidus 
de calcaire qui se trouvent à l’intérieur de la 
machine à café. 

Après environ 30 minutes, l’écran affiche le mes-
sage “Rinçage REMPLIR LE RESERVOIR!”.
9. La machine est maintenant prête pour le pro-

cessus de rinçage avec l’eau froide. Retirer le 
réservoir à eau, le vider, le rincer à l’eau cou-
rante, le remplir avec de l’eau propre puis le 
réinsérer: L’écran affiche “Rinçage...Appuyer 
sur OK”.

10. Videz le récipient utilisé pour récolter la solu-
tion détartrante et le remettre en-dessous de 
la buse à eau chaude.

11. Appuyez sur l’icône de sélection qui cor-
respond à ok pour commencer le rinçage. 
L’eau chaude sort de la buse et l’écran affiche 
le message “Rinçage…”. 

12. Lorsque le réservoir à eau sera complètement 
vide, l’écran affichera le message “Rinçage 
Terminé... Appuyez sur OK”.

13. Appuyez sur l’icône de sélection qui corre-
spond à OK: l’appareil s’éteint.

Pour l’utiliser, allumez l’appareil en appuyant sur 
la touche  .

réglage de la dureté de l’eau
Le message DÉTARTRER s’affiche après une 
période de fonctionnement pré-établie qui 
dépend de la dureté de l’eau. 
La machine est réglée en usine sur niveau de 
dureté 4. Si vous le souhaitez, vous pouvez pro-
grammer la machine en fonction de la dureté 
effective de l’eau fournie dans les différentes ré-
gions, ce qui permet d’effectuer moins fréquem-
ment le détartrage.

mesure de la dureté de l’eau
1. Enlevez de l’emballage le papier indica-

teur fourni en dotation “TOTAL HARDNESS 
TEST”.
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2. Plongez complètement la tige dans un verre 
d’eau pendant environ une seconde.

3. Enlevez la tige de l’eau et secouez-la légère-
ment. Après environ une minute se forment, 
selon la dureté de l’eau, 1, 2, 3 ou 4 petits 
carrés rouge; chaque carré correspond à 1 
niveau.

eau douce  
	 		 mmml

eau pas trop dure  
	 	 mmll

eau dure 
  mlll

eau très dure 
	 	 llll

réglage de la dureté de l’eau
1. Sélectionnez la section “Positions” comme 

indiqué au par. “Configurations du menu”.
2. Appuyez sur l’icône de sélection tant que 

l’inscription  “Dureté Eau” n’apparaît pas sur 
l’écran.

3. Appuyez sur l’icône   pour confirmer.
4. Appuyez sur les icônes de sélection pour ré-

gler le niveau correspondant à la dureté de 
l’eau relevé par la tige réactive (voir fig. du 
paragraphe précédent).

5. Appuyez sur l’icône  pour confirmer la 
configuration.

6. Appuyez plusieurs fois sur l’icône p jusqu’à 
sortir du menu.

La machine est maintenant programmée selon la 
nouvelle configuration de la dureté de l’eau.

caractériStiqueS techniqueS
Tension:   220-240 V~ 50/60 Hz max. 10A
Puissance absorbée:  1350W
Pression:  15 bar
Capacité réservoir eau:  1,7 L
Dimensions LxHxP:  282x380x441 mm
Longueur cordon:  1,5 m
Poids:   11,5 Kg
Capacité max. récipient à grains: 250 g

La machine est conforme aux directives CE 
suivantes:

•	 Directive	Stand-by	1275/2008
•	 Directives	Basse	Tension	2006/95/CE	et	mo-

difications successives;

•	 Directive	CEM	2004/108/CE	et	modifications	
successives;

•	 Les	 accessoires	 et	 les	 objets	 destinés	 au	
contact avec les produits alimentaires sont 
conformes aux prescriptions du règlement 
Européen 1935/2004.

élimination
  Consignes pour une élimination correcte 

du produit conformément à la Directive 
Européenne 2002/96/EC et au Décret Lé-
gislatif n. 151 du 25 juillet 2005.

à la fin de sa vie utile, le produit ne doit pas être 
éliminé avec les déchets urbains.
Il peut être remis aux centres de récolte différen-
ciée prévus par les administrations municipales 
ou aux revendeurs qui offrent ce service.
L’élimination séparée d’un appareil électroména-
ger permet d’éviter de possibles répercussions 
négatives sur l’environnement et sur la santé 
dues à une élimination inadéquate et permet 
de récupérer les matériaux dont il est composé 
afin d’obtenir une économie d’énergie et de res-
sources importante.
Pour souligner l’obligation d’éliminer séparé-
ment les appareils électrodomestiques, le pro-
duit porte l’indication de poubelle mobile barrée. 
L’élimination abusive du produit par l’utilisateur 
entraîne l’application des sanctions administrati-
ves prévues par les normes en vigueur.
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meSSageS viSualiSéS Sur l’écran
meSSage viSualiSé cauSe probable Solution

REMPLISSEz LE 
RÉSERVOIR

•	 Il	n’y	a	pas	assez	d’eau	dans	le	
réservoir

•	 Remplissez	le	réservoir	à	eau	et/ou	l’insérer	
correctement en l’appuyant à fond jusqu’à 
l’enclenchement.

MOULU TROP 
FIN AJUSTEMENT 
MOUTURE!
Insérez le Bec à Eau et 
Appuyer sur ok

•	 La	mouture	du	café	est	trop	fine,	
par conséquent le café sort trop 
lentement ou ne sort pas du tout

•	 Répétez	la	sortie	du	café	et	tourner	la	
manette de réglage de la mouture, en sens 
horaire, d’un cran vers le numéro 7 quand 
le moulin à café est en marche. Si, après 
avoir fait au moins 2 cafés, le débit devrait 
être encore trop lent, répéter la correction 
en tournant la manette de réglage d’un autre 
cran. Si le problème persiste, appuyez sur 
l’icône OK et faites couler un peu d’eau de la 
buse, jusqu’à ce que le débit soit régulier.

INSERER BUSE A EAU! •	 La	buse	à	eau	n’est	pas	insérée	ou	
est mal insérée

•	 Insérez	à	fond	la	buse	à	eau.

VIDEz LE TIROIR à 
MARCS

•	 Le	récipient	de	marcs	à	café	est	plein	
ou plus de 3 jours se sont écoulés 
depuis la première production 
(cette fonction garantit une hygiène 
correcte de la machine).

•	 Dévissez	le	récupérateur	de	café	et	nettoyez-
le, puis remontez-le. Important: Lorsque 
vous enlevez l’égouttoir, vous devez 
obligatoirement toujours vider le récipient 
des marcs à café même s’il est à moitié 
vide. Si cette opération n’est pas effectuée, 
il se peut qu’ en faisant d’autres cafés, le 
récupérateur de café se remplisse plus que 
prévu et que la machine s’obstrue.

INSÉREz LE TIROIR à 
MARCS

•	 Le	récipient	à	marcs	n’a	pas	été	
inséré après le nettoyage.

•	 Ouvrez	le	volet	de	service,	retirez	l’égouttoir	
et insérez le le récipient des marcs à café.

INSERER LE CAFÉ 
MOULU

•	 La	fonction	“café	pré-moulu”	a	été	
sélectionnée mais il n’y a pas de café 
pré-moulu dans l’entonnoir

•	 Introduisez	le	café	pré-moulu	dans	l’entonnoir	
ou désélectionnez la fonction moulu.

•	 L’entonnoir	est	obstrué. •	 Videz	l’entonnoir	à	l’aide	d’un	couteau	en	
plastique comme décrit au par. “Nettoyage 
de l’entonnoir pour l’introduction du café 
prémoulu”.

DÉTARTRER! •	 Il	indique	qu’un	détartrage	de	la	
machine est nécessaire.

•	 Il	faut	effectuer	le	plus	rapidement	possible	
le programme de détartrage décrit au chap. 
“Détartrage”.

RÉDUIRE DOSES CAFÉ! •	 Vous	avez	utilisé	trop	de	café. •	 Sélectionnez	un	goût	plus	léger	ou	bien	
réduisez la quantité de café pré-moulu puis 
demandez un autre café.

INSÉREz POT à LAIT •	 le	pot	à	lait	n’est	pas	inséré	
correctement.

•	 Insérez	à	fond	le	pot	à	lait.	

Economie d’énergie •	 La	fonction	est	active	et	permet	
de de réduire la consommation 
d’énergie électrique.

•	 Désactivez	la	fonction	au	menu	(voir	
paragraphe “Economie d’énergie”.
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meSSage viSualiSé cauSe probable Solution

REMPLIR LE 
RESERVOIR DE 
gRAINS!

•	 Le	café	en	grains	est	terminé. •	 Remplissez	le	récipient	à	grains.

•	 L’entonnoir	pour	le	café	pré-moulu	
est obstrué.

•	 Videz	l’entonnoir	à	l’aide	du	pinceau	comme	
décrit au par. “Nettoyage de l’entonnoir 
pour l’introduction du café”.

INSERER gROUPE 
INFUSEUR!

•	 L’infuseur	n’a	pas	été	réinséré	après	
le nettoyage.

•	 Insérez	l’infuseur	comme	décrit	au	
paragraphe “Nettoyage de l’infuseur”.

REFERMEz LE VOLET •	 Le	volet	de	service	est	ouvert. •	 Refermez	le	volet	de	service.

APPUYER SUR LA 
TOUCHE CLEAN

•	 Le	lait	vient	juste	de	sortir	et	il	faut	
donc effectuer le nettoyage des 
tuyaux internes du pot à lait.

•	 Appuyez	sur	la	touche	“CLEAN”	et	
maintenez la touche appuyée tant que 
la barre de progression qui apparaît 
sur l’écran accompagnée du message 
“Nettoyage en cours” n’est pas complète.

ALARME gÉNÉRALE •	 L’intérieur	de	la	machine	est	très	
sale.

•	 Nettoyez	soigneusement	la	machine	comme	
décrit au par. “nettoyage et maintenance”. 
Si après le nettoyage, la machine affiche 
encore le message, adressez-vous à un 
centre d’assistance.

SolutionS aux problèmeS
Plus bas sont énumérés certains dysfonctionnements qui peuvent se produire. 
Si le problème ne peut pas être résolu de la façon décrite, contacter l’Assistance Technique.

probleme cauSe probable Solution

Le café n'est pas 
chaud.

•	 Les	tasses	n’ont	pas	été	préchauffées. •	 Activez	le	chauffe-tasses	et	y	laisser	les	
tasses pendant au moins 20 minutes 
pour qu’elles soient chaudes.

•	 Chauffez	les	tasses	avec	de	l’eau	chaude	
(utiliser la fonction eau chaude).

•	 L’infuseur	s’est	refroidi	parce	que	2/3	
minutes se sont écoulées depuis la 
sortie du dernier café.

•	 Avant	de	faire	le	café,	réchauffez	
l’infuseur en appuyant sur l’icône  
(voir par. “Conseils pour obtenir un café 
plus chaud”).

•	 La	température	du	café	configurée	est	
trop basse

•	 Configurez	au	menu,	la	température	du	
café chaude.

De l’eau sort du bec 
verseur au lieu du café.

•	 Les	orifices	des	becs	sont	obstrués	par	
le café moulu séché.

•	 Nettoyez	les	becs	avec	un	cure-dents,	
une éponge ou une brosse de cuisine à 
poils durs.

•	 Le	passage	du	café	dans	le	volet	de	
service est bloqué.

•	 Nettoyez	soigneusement	le	passage	du	
café, surtout près des charnières.
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Le café ne sort pas des 
becs de sortie, mais 
bien le long du volet de 
service

•	 La	mouture	du	café	est	trop	grosse. •	 Tournez	la	manette	de	réglage	de	la	
mouture d’un cran vers le numéro 1 en 
sens antihoraire quand le moulin à café 
est en marche (fig. 10). Tournez d’un 
cran à la fois jusqu’à obtenir un débit 
satisfaisant. L’effet est visible seulement 
après avoir fait 2 cafés.

•	 Le mélange de café n’est pas adéquat. •	 Utilisez	un	mélange	de	café	pour	les	
machines à café expresso.

Le café ne sort pas du 
bec ou des deux becs 
verseurs.

•	 La	mouture	du	café	est	trop	fine. •	 Tournez	la	manette	de	réglage	de	la	
mouture d’un cran vers le numéro 7 en 
sens antihoraire pendant que le moulin 
à café est en marche (fig. 10). Tournez 
d’un cran à la fois jusqu’à obtenir un 
débit satisfaisant. L’effet est visible 
seulement après avoir fait 2 cafés.

Le café sort trop 
rapidement.

•	 La	mouture	du	café	est	trop	grosse. •	 Tournez	la	manette	de	réglage	de	la	
mouture d’un cran vers le numéro 1 en 
sens antihoraire quand le moulin à café 
est en marche (fig. 10). Veillez à ne pas 
trop tourner la manette de réglage de la 
mouture, sinon lors de la production de 
deux cafés, le débit pourrait s’effectuer 
goutte à goutte.

Le café ne sort pas du 
bec ou des deux becs 
verseurs.

•	 Les	becs	verseurs	sont	obstrués.	 •	 Nettoyez	les	becs	avec	un	cure-dents	
(fig. 38).

De l’eau sort du bec 
verseur au lieu du café.

•	 Le	café	moulu	est	resté	bloqué	dans	
l’entonnoir (A8)

•	 Videz	l’entonnoir	à	l’aide	d’un	couteau	
comme décrit au par. “Nettoyage de 
l’entonnoir pour l’introduction du café 
prémoulu”.

Le lait a de grandes 
bulles ou bien sort par 
jets du tube de sortie 
du lait

•	 Le	lait	n’est	pas	suffisamment	froid	ou	
n’est pas demi-écrémé.

•	 Utilisez	de	préférence	du	lait	écrémé	ou	
bien demi-écrémé, sorti du réfrigérateur 
(environ 5ºC). Si le résultat n’est pas 
celui souhaité, essayez un lait d’une 
autre marque.

•	 Le	curseur	émulsion	est	mal	réglé. •	 Réglez	suivant	les	indications	du	par.	
préparation de boissons avec du lait.

•	 Le	couvercle	du	pot	à	lait	est	sale •	 Nettoyez	le	couvercle	du	pot	à	lait	
comme décrit au par. “Nettoyage du pot 
à lait”.

Le lait n’est pas 
mousseux

•	 Le	curseur	émulsion	est	mal	réglé •	 Réglez	suivant	les	indications	du	par.	
préparation de boissons avec du lait.

•	 Le	couvercle	du	pot	à	lait	est	sale •	 Nettoyez	le	couvercle	du	pot	à	lait	
comme décrit au par. “Nettoyage du pot 
à lait”.

La machine ne s'allume 
pas

•	 La	fiche	n’est	pas	branchée	à	la	prise. •	 Branchez	la	fiche	à	la	prise.

•	 L’interrupteur	général	n’est	pas	allumé. •	 Mettez	l’interrupteur	général	en	position	
I (fig. 1).

Le lait ne sort pas du 
tube de sortie

•	 Le	couvercle	du	pot	à	lait	est	sale •	 Nettoyez	le	couvercle	du	pot	à	lait	
comme décrit au par. “Nettoyage du pot 
à lait”.

Le mode Economies 
d’énergie est actif, mais le 
chauffe-tasse est chaud

•	 Différentes	boissons	ont	été	préparées	
rapidement l’une à la suite de l’autre.


